
 

Ffurflen Stondinwyr 2008– Stall Holder Form 2008 
Enw'r Cwmni / Company's Name: 

Enw Cyswllt/ Contact Name: 

Manylion cyswllt / Contact details 

Cyfeiriad / Address: Ebost / email:  

 Ffôn / telephone:  

 Ffôn Lôn/ Mobile phone:  

 Cod post / Post code:  

Math o gynnyrch byddwch yn gwerthu / 
Type of produce selling: 

 

Amcangyfrif o faint a dimensiynau'r stondin 
/ Estimate of stall size and dimentions: 

 

Nifer o staff Nos Wener / 
Number of staff Friday 

 Nifer o staff Dydd Sadwrn / 
Number of staff Saturday 

 

Anghenion trydanol / Electrical requirements: 
 

 
Amgaeaf Siec o / I enclose a cheque for £30.00 (Sadwrn / Saturday ) / £40.00 (Gwener a Sadwrrn  / 
Friday and Saturday ) yn daladwy i / payable to Cymdeithas Gŵyl Tegeingl. 
 
Deallwn fod yn rhaid i ni ddarparu ein stondin / bwrdd / gazebo / cysgod ein hunain. 
We understand that we must provide our own stall / table / gazeebo / shelter ourselves. 
 
Deallwn fod yn rhaid i'n cerbydau fod oddi ar y maes erbyn 5.30pm nos Wener a 9.30am bore 
Sadwrn ac ni fydd hawl iddynt ddychwelyd i'r maes hyd 6pm ar y Dydd Sadwrn er mwyn iechyd a 
diogelwch. 
We understand that our vehicles must leave the field by 5.30pm on Friday night and by 9.30am 
Saturday morning and will not be allowed to return onto the field until 6pm on Saturday for the 
sake of health and safety. 
 
Mae ein cwmni yn derbyn cyfrifoldeb i gael gwared ar unrhyw boteli nwy gwag oddi ar y safle. Ni 
fydd safle i'w storio ar y maes. 
Our company accepts responsibility to remove any empty gas canisters from the site. There will be 
no storage space for them on site. 
 
Arwyddwyd / Signed :                                                              Dyddiad / Date:                                   
 
Dychweler i / Return to : Rhian Davies, Tegeingl, c/o Menter Iaith Sir y Fflint, T ŷ Terrig, 
Stryd Caer, Yr Wyddgrug, CH7 1EG 
 

Mae'r digwyddiad hwn wedi ei drwyddedu gan Gyngor Sir Y Fflint. 
This event has been licensed by Flintshire County Council. 


